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Skjønnlitteratur for barn og ungdom 
 

  

Linn Jørgensen & Jeanette Austad: Livet i nord – på seks språk/Arctic Life – in 
six languages 

Kartonert pekebok med ord for arktiske fenomener, mat, flora og fauna på 6 språk: norsk, 

nordsamisk, kvensk, finsk, engelsk og tysk.  Noen av de første ordene vi lærer kan være mygg, torsk, 

ski og snømann, eller kanskje sääski om du snakker kvensk, eller čuoika om du snakker 

nordsamisk.  Denne boken vil passe for små barn, med tykke kartongsider å bla i eller for voksne som 

er nysgjerrige på språk i nord og turister som besøker Norge og Nord-Norge. Utenfor Allfarvei forlag, 2023. 48 s.  

Elena Guttormsen: Máhtte og nordlyset 

Máhtte må flytte fra Kautokeino til Oslo fordi foreldrene skiller lag. Det gjør sitt til at pappaen 

forandrer seg og gutten får da en ide om at han er forbyttet med de underjordiske, noe som gjør at 

han reiser tilbake til Kautokeino får å ta et oppgjør med nordlyset for å få sin pappa «tilbake», slik 

han var før skilsmissen. Illustrert av Jane Helen Klepp. Norsk tekst. ISBN: 9788284640129. Gaveca, 

2023. 148 s.  

Linda Trast Lillevik: Amina og Abel i dragekamp 

Fantasyfortelling om halvsøsknene Amina og Abel. Det er sankthansaften og lyden av en hund 

lokker dem ut fra soverommet. De følger den vennlige hunden over ei bru, og på toppen av brua 

endres omgivelsene. Hunden Bamse sier at forhenget mellom deres verden og den underjordiske 

verden er trukket til side på jonsok, og at det derfor er ekstra viktig å vokte seg for farer på denne 

dagen. Bamse forteller også om en ildsprutende drage som flyr over landsbyen. Norsk tekst. ISBN: 

978-82-93688-31-0.  Utenfor Allfarvei Forlag, 2023. 53 s. Innb.  

Marit Kirsten Anti Gaup: Forklekjærringa 
Norsk oversettelse av eventyret Firkkaláhkku (2016). Elen, Karen Samuel og Johan har vært med faren 

sin i vedskogen. På vei tilbake begynner de å leke. Plutselig oppdager de at de ikke lengre er i den 

grønne skogen, men at de leker mellom steinene ved berget. Så ser de at døra åpner seg og hører at 

den knirker. Bak døra kommer det frem en hånd med små runde fingre som vinker barna inn. Illustrert 

av Nils Áilu Utsi. Norsk tekst. ISBN: 978-82-329-0478-5. Davvi girji, 2023. 48 s. Innb. 

 

Athalie Lango ja Inka Nuorgam: Elle Minná murjemin 
Elle Minná og Čebo skal ut å plukke bær. På turen ser de en elg, som blir skremt og løper rett i et 

tre. Heldigvis er hun løsningsorientert og vet hvordan hun kan få vekket elgen. Ved skumring 

vender de hjemover med tunge bærspann. Så hører de en ubehagelig uling. Hvordan skal de 

komme seg velberget hjem? Dette er andre bok om selvstendige og joikeglade Elle Minná. Har 

ikoner med lydfiler av joik og naturlyder. Illustrert av Cathrine Sandmæl. Nordsamisk tekst. ISBN: 

978-82-329-0547-8. Davvi girji, 2023. 20 s. Innb.  

Kirste Paltto: Gii gurrii Ántá-ádjá vitriinna? 
Det er snart jul i Juvvenvárri. Bestefar Ántá, som vanligvis er en livlig og ivrig historieforteller, er 

plutselig en dag helt blek og taus. Brødrene Ritni og Urbán blir bekymret. Bestefar peker mot 

vitrineskapet, som står tomt. Drømmekulene og skatten er blitt stjålet. Han mener at de ikke skal 

blande politiet inn i saken fordi dette skal guttene klare å løse selv. Venninnen Láidná, blir også 

innblandet i etterforskingen. Alt går ikke som planlagt fordi barna blir lurt. Illustrert av Nina Marie 

Andersen Nordsamisk tekst. ISBN: 978-82-329-0550-8. Davvi girji, 2023. 80 s. Innb.  



Mari Moen Holsve: Máidnasat golgosis 
Nordsamisk oversettelse av Sommerlesfortellinga 2022: Eventyr på rømmen. Bli med Astrid og Asbjørn 

på en farefull utflukt for å hindre eventyrskikkelser i å rømme fra bøkene sine. Holsve har skrevet alle 

fortellingene om Asbjørn og Astrid til den nasjonale lesekampanjen Sommerles. Illustrert av Snuti.. ISBN: 

978-82-93402-80-0. Gïelem nastedh, 2023. 115 s. Heftet.  

 

 

Camilla Kuhn: Samira ja sjelehta 

Lulesamisk oversettelse av Samira og skjelettene (2014). Samira nekter å tro at det frøken sier er sant, at 

alle har et skjelett på innsiden av huden. Noe så ekkelt. Tanken på at hun eller noen andre går rundt 

med et skjelett på innsiden er nesten ikke til å holde ut. Heldigvis vet mamma råd. Dette er en leken, 

humoristisk og litt småskummel fortelling om skjelett. ISBN: 978-82-79432-10-4. Báhko, 2023. 33 s. 

Innb 

Solveig Lid Ball: Mánájgárddebiejvve 

Lulesamisk oversettelse av myldreboka Barnehagedagen (2012). Petter, Maria, Emily og Ali er fire 

gode venner som går i samme barnehage. Bli med dem i barnehagen en helt vanlig fredag. Der 

venter det glemte og bortkomne kjæledyr, lange tog, prinsesser og slott, pølser og spagetti samt 

mange barn. I illustrasjonene gjemmer det seg stadig noe nytt. ISBN: 978-82-79432-12-8. Báhko, 

2023. 35 s. Innb. 

Line Halsnes: Nanos masjijna 

Lulesamisk oversettelse av Tøffe maskiner (2021). En bok om store maskiner og kjøretøy som blant annet 

dumper, traktor, gravemaskin og skurtresker. Du får se hva de alle sammen gjør. Faktabok. ISBN: 978-82-

7943-214-2. Báhko, 2023. 49 s. Innb. 

Line Halsnes: Buosjes dinosávra 

Lulesamisk oversettelse av Tøffe dinosaurer (2022). Du får lese om de syv tøffeste dinosaurene som bl.a. 

stegosaurus, triceratops, velociraptor og selvfølgelig Tyrannosaurus rex. Illustrasjonene er fargerike, 

detaljerte og riktige, både hvordan de så ut utenpå og inni. Samtidig er det mye kul dinosaurfakta som 

gjør leseren både klokere og nysgjerrig. Faktabok. ISBN 978-82-7943-213-5. Báhko, 2023, 48 s. Innb.  

Hilde Myklebust ja Akin Duzakin: Ylva ja villdagájtsa 

Lulesamisk oversettelse av Ylva og villgeitene (2020). Ylva og pappa er på vei til sommerhuset som ligger 

ute ved havet. For å komme fram dit må de gå på en smal sti som nesten henger i løse lufta, her må de 

ikke trø feil. Men de er ikke aleine under de bratte fjellsidene. Villbukken Svartskjegg og geiteflokken 

hans holder også til her. ISBN; 978-82-79432-11-1. Báhko, 2023. 41 s. Innb.  

Bjørn Ousland: Smávvamánájupptsa 

Lulesamisk oversettelse av Småbarnsuppe (2015). Mystiske ting har begynt å skje. Små barn forsvinner 

om natten. Alle foreldre er livredde og passer ekstra godt på når de sier god natt. Barna som blir borte 

er kidnappet av hekser og trollmenn som skal koke suppe på dem inne i heksegrotten dypt inne i en 

vulkan. Småen får en strevsom jobb med å redde alle barna før de blir mat. ISBN: 978-82-79432-15-9. 

Báhko, 2023. 42 s. Innb.  

Antoine de Saint-Exupéry: Unna prinsasj 

Lulesamisk oversettelse av Den lille prinsen. Boka er fortellingen om vennskapet som oppstår mellom en 

flyver og en mystisk liten gutt som en dag dukker opp midt i ørkenen. Flyveren har fått en maskinskade i 

Sahara. Han vet at han risikerer å dø der. Han vet at han sannsynligvis er alene, men plutselig ser han en 

liten gutt der. Den lille prinsen kommer fra en annen planet, asteroide B612, hvor det ikke finnes annet 

enn tre vulkaner og en rose. ISBN: 978-2-9701584-5-5. Báhko, 2023. 95 s. Innb. 



Astrid Lindgren: Dohte Emile 
Sørsamisk oversettelse av Den där Emil. I 2023 er det 60 år siden den første boka om Emil ble utgitt. 

Denne boka samler mange av de historiene man husker best fra bøkene og tv-serien, og er en fin 

introduksjon til en av Lindgrens kjæreste hovedpersoner. På gården Katthult i Lønneberget bodde Emil. 

Han ser så snill ut at man nesten kunne tro at han var en liten engel. Men slik er det ikke. Emil er både 

vill og sta, og gjør spell nesten hver eneste dag. ISBN: 978-82-93402-77-0. Gïelem nastedh, 2023. 31 s.  

Mari Moen Holsve: Heamture rïpmemisnie 
Sørsamisk oversettelse av Sommerles-fortellingen 2022 – Eventyr på rømmen. Bli med Astrid og Asbjørn 

på en farefull utflukt for å hindre eventyrskikkelser i å rømme fra bøkene sine. Holsve har skrevet alle 

fortellingene om Asbjørn og Astrid til den nasjonale lesekampanjen Sommerles som er for barn fra 1.-til 

7. klasse. ISBN: 978-82-93402-78-7. Gïelem nastedh, 2023. 120 s. Heftet.  

Serapio Ittusardjuat: Oktegh jïengesne – njieljie jïjjh 
Sørsamisk oversettelse av tegneserien How I Survived -Four Nights on the Ice (2020). Etter at 

snøscooteren hans bryter sammen halvveis over havisen, på en tur tilbake fra en fiskeleir, forteller 

forfatteren om de tradisjonelle ferdighetene og kunnskapene han støttet seg på for å holde seg i live. 

Forfatteren Separio Ittusardjuat (1945-2021) var en kjent språk- og kulturarbeider hos det inuittiske 

folket i Canada. ISBN: 978-82-83402-76-3. Gïelem nastedh, 2023. 45 s.  

 

Jeff Kinney: Čuovâuáivi peivikirje 3 : Jo rijttáá 

Enaresamisk oversettelse av Diary of Wimpy Kid 3: The Last Straw (2017). Greg Heffley klarer ikke å 

finne ut hvordan han enda mer kan utvikle seg. Greg syns selv at han allerede nå er en av de beste 

typene man kan finne på jordoverflaten. Å utvikle seg selv hører ikke til prioriterte målsetningene hans. 

Synd bare, at det hører til målsetningene til Greg sin far. Faren vil se Greg som rask og sportslig nerd. I 

praksis betyr det at Greg må ofre seg for å forhindre straffespark og å sitte på kald byttebenk for å 

vente på tur. ISBN: 9789527477038. Anarâškielâ servi, 2022. Innb. 

 

Ándre Kuipers: 3, 2, 1 Go! 

Enaresamisk oversettelse av 3,2,1 Go!  En sci-fi-roman for barn og spennende historie om små 

astronauter. Ándre får et spesielt brev. Han får være med på astronautskolen ved Barnas romselskap. 

Der kan man lære seg hvordan man blir astronaut. Og kan også få muligheten til å bli med til 

verdensrommet sammen med andre. Men det finnes en forutsetning til det: man må gjennomføre 

astronautdiplom! Og bare to barn kan bli med. ISBN 978-95-27477-02-1. Anarâškielâ servi, 2022. 57 s. 

Innb.  

Katriina Von Bredow: Liijkás stuorrâ rähisvuotâ 

Enaresamisk oversettelse av Hur kär kan man bli (2019). Plutselig endres alt i Katrin sin verden. Den 

største endringen bringer en overraskende kjærlighet, Adam. Vakre og populære Frida er 

bestevenninne til Katrin. ISBN: 978-95-27477-05-2. Anarâškielâ servi, 2022. 370 s. Innb.    

 

 Skjønnlitteratur for voksne 

Ellen Hofsø: Messe for de navnløse 
Første bok i serie med utgangspunkt i den fengslende og nærmest glemte historien til pitesamene i 

Norge og Sverige. To handlingsforløp er flettet inn i hverandre i en dramatisk fortelling om menneskets 

evne til å holde ut og overleve. Året 2005 holdes ei messe for navnløse samer på en kirkegård i 

Gildeskål, samer som ifølge tradisjonen ble begravd i Lappholla. Der møter Kathrine reindriftssamen 

Lennart. Gjennom forelskelsen i han blir hun interessert i den lokale samiske historien og i bakgrunnen 

for Lappholla. At begge deler er viktige elementer i hennes egen slekts historie, kommer som en stor 

overraskelse. ISBN: 978-82-8263-524-0. ČálliidLágádus, 2023. 579 s. Innb.  

 



Elin Hansen: Fremmed 
Sodankylä, Finland, i år 1843: Laura Einosdatter Riipi er fanget av vold og alkoholisme i ekteskapet, og 

når hun oppdager blåmerker på den eldste datterens arm, får hun nok. I et øyeblikk av desperasjon, 

legger hun i vei på en farefull reise til Finnmarkskysten, og finner tilflukt i et avsidesliggende fiskevær. 

Laura må nå kjempe for å beskytte seg og døtrene sine, og samtidig håndtere konsekvensene av det 

som har skjedd. Nye utfordringer og kulturelle forskjeller mellom nordmenn, samer og finner blir en del 

av hverdagen. ISBN: 978-82-691711-4-3. Elin Hansen, 2023. 179 s. Innb. 

 

Anarâškielâ tihtâantologia 

Enaresamisk diktantologi i tre deler. Personer som snakker enaresamisk har skrevet diktene i løpet av 

mange år. I den første delen finnes 93 dikt som Marja-Liisas Olthuis har skrevet. I den andre delen er 

204 dikt av Anja Kaarret.  Tredje og siste del inneholder 90 dikt. Av disse har Mariann Aikio skrevet 49 

dikt, og resten av andre.  ISBN 978-95-27477-04-5. Anarâškielâ servi, 2022. 289 s. Innb.  

Niillas Holmberg: Underfoot 
Engelsk gjendiktning av diktsamlingen Juolgevuođđu (2018). Verket er et poetisk manifest som 

framhever betydningen av kontakten mellom menneske og jorda, det som har verdi for framtiden. 

Boken fremholder betydelsen av naturbasert tradisjonskunnskap samtidig som den stiller spørsmål om 

den passer inn i den moderne tiden og tankesettet. ISBN: 9781945680557. White Pine Press, 2022. 100 

s.  

 

Faglitteratur 

Mii lávlut – oahpes lávlagat jorgaluvvon sámegilliiSangbok med kjente, gamle 

barnesanger oversatt til nordsamisk. De fleste av dem oversatt av Inga Hætta Skarvik. Boka inneholder 

50 kjente barnesanger oversatt til nordsamisk. Til boka er det også utgitt en CD med innspilling av de 

fleste sangene i boka. De er sunget inn av artistene Elina Ijäs og Anne Gro Gaup. Svein Egil Oskal er 

produsent. ISBN: 978-82-93781-05-9. Bárus SA, 2023. 58 s. Innb. + CD. 

Ragnhild Enoksen: Kråkesølv – mineralrikets forglemmegei – om kråkesølv i 
samisk tradisjon 
Glimmer er et mineral som kan glimre og skinne som gull eller sølv, men det kan ikke smeltes og 

formes som edelt metall. Blant samer har det vært brukt som det er, delt opp i glinsende flak og lagt 

inn som pynt på klær.. Enoksen undersøker hvor den samiske skikken med bruk av kråkesølv kommer 

fra, og hvordan den har spredd seg. Hun forklarer hva slags mineral kråkesølv er, hvordan samer har 

brukt det og hvordan og hvorfor de fortsatt bruker det på klær og tilbehør. Boka avsluttes med en 

mønsterdel. ISBN: 978-82-8263-525-7. ČálliidLágšdus, 2023. Innb. 

 

Inga Maybritt Bongo ja Sara Inga Utsi Bongo: Vætnoe jïh hammoedimmie 

Bok om duodji og hvordan design flettes i duodji, og hvordan duodji og design har utviklet seg. I 

boka er det eksempler på fra ulike områder. Den er skrevet for elever på videregåendetrinn, men 

passer også for andre som er interessert i samisk håndverk og design. Boka er tidligere gitt 

ut nordsamisk og lulesamisk utgave. ISBN: 978-82-329-0139-5. Davvi girji, 2023. 72 s. Innb. 

Reni Jasinski Wright: Syv sorter – historier fra kjøkkenbenken 

Nytt opplag av den vakre foto- og oppskriftsboka som ble laget av Reni Jasinski Wright. som var 

doktorstipendiat ved UiT. Den formidler historier og oppskrifter fra kjøkkenet til syv kvinner fra 

bygdene Manndalen, Skardalen, Kåfjorddalen og Skibotn i Nord-Troms. Historiene sier noe om 

kulturen og tankesettet i området. De er spunnet av hverdagslivet, eller det lille livet som det 

også kalles. Slike hverdagshistorier har en tendens til å bli glemt. Historiene fra kjøkkenbenken 

hjelper oss å huske, for ettertiden. ISBN: 978-82-303-2736-4. Reni Jasinski Wright, 2023. 71 s. Innb.  



Susanne Hætta: Finnmark – nesten Norge 

KOR vi bor er et tverrkunstnerisk prosjekt om Finnmark av Johan Sara jr. og Susanne Hætta. Boka 

Finnmark – nesten norsk er del av dette prosjektet. Den formidler de personlige historiene til 9 

finnmarkinger. Historier om gleden ved å høste av naturen, mekke på traktorer, skape kunst, ta det 

samiske språket tilbake, være trygg i små bygdesamfunn, men også om vanskene med å stå frem 

som trans, om flukt, fornorskning, fylkessammenslåing og å føle seg fanget på et lite sted der alle 

kjenner alle. ISBN: 978-82-690678-6-6. Susannefoto, 2023. 123 s. Innb.  

Jon Todal, Lovisa Mienna Sjöberg: Edvard Masoni – ein samisk misjonær i 

kolonialismens tidsalder 
Edvard Masoni vart fødd i Rasta i Rana på Helgeland i 1870. Han voks opp i djup fattigdom og som 

same høyrde han til eit folk med låg status både i lokalmiljøet og i det norske storsamfunnet. Han 

studerte teologi ved misjonsskulen i Stavanger og medisin i USA. Historia om Edvard Masoni er ein 

viktig del av samisk historie. Saman med nokre få andre kjempa han hardt for politiske idear som 

femti år seinare vart førte vidare av den moderne samerørsla. Rundt 1990 kom det store 

gjennomslaget, og nokre av desse ideane er no offisiell norsk urfolkspolitikk. ISBN: 978-82-530-

4329-6. Pax, 2023. 282 s. Innb.  

 

Barbara Sjoholm: From Lapland to Sápmi – Collecting and Returning Sámi 
Craft and Culture 

Materielle gjenstander – ting laget, brukt og verdsatt – forteller historien om et folk og et sted. Slik 

er det for samene som bor i Norge, Sverige, Finland og Russland, hvis historie utspiller seg på tvers 

av landegrenser og århundrer, i museer og private samlinger. Gjenstander skapt av samer til daglig 

og seremoniell bruk ble kjøpt og tatt av skandinaver og utenlandske reisende i Lappland fra 1600-

tallet til i dag. Samlingene beskrevet i boka kartlegger en kompleks historie som gradvis går over til 

en renessanse av samisk kultur og håndverk, sammen med tilbakeføring av mange historiske 

gjenstander til Sápmi. Engelsk tekst. ISBN: 9781517911973. University of Minnesota Press, 2023. 352 s.  

Liisa-Rávná Finbog: It Speaks to You – Making Kin of People, Duodji and 
Stories in Sámi Museums 
Med utgangspunkt i et stort utvalg muntlige kilder samt flere samiske museumssamlinger 

undersøker Finbog sammenhengen mellom samiske identiteter, duodji, suverenitet og samisk 

kulturarv i museer. Tradisjonelt har duodji blitt definert som samisk «håndverk», men i sitt arbeid 

viser Finbog hvordan denne definisjonen er et resultat av en historisk devaluering forårsaket av 

flere koloniale strategier. Hun fortsetter med å redefinere praksisen med duodji som en viktig 

samisk epistemologi av estetikk og muitalusat [historier] sentrert innenfor et system av relasjoner 

som uttrykkes som slektskapsbånd. Engelsk tekst. ISBN: 9781645042969. DIO Press, 2023. 284 s. 

Heftet. 

 

Meld. St. 13 (2022-2023) – Samisk språk, kultur og samfunnsliv – 
Kompetanse og rekruttering i barnehage, grunnopplæring og høyere utdanning 

Regjeringen legger årlig fram en framoverskuende stortingsmelding om samisk språk, kultur og 

samfunnsliv. Årets melding har kompetanse og rekruttering i barnehage, grunnopplæring og 

høyere utdanning som tema. Sametingets årsmelding er særskilt vedlegg. Dokumentet kan lastes 

ned som PDF, EPUB og Word-dokument på norsk bokmål og nordsamisk. Kommunal- og 

distriktsdepartementet, 2023. 85 s.  

Negative holdninger og stereotypier av samer på Facebook 
Amnesty International Norge har sammen med analysebyrået Analyse & Tall gått 

gjennom over 200.000 kommentarer innsamlet fra Facebook-sider og grupper i perioden 

mellom januar 2019 og juni 2023. Spesielt under den opphetede debatten om Fosen, 

tiltok mengden fordommer og negative stereotyper om samer. Undersøkelsen viser at 

hver fjerde kommentar om samisk tematikk på Facebook er negativ. I et utvalg 

Facebook-grupper som undersøkelsen så spesielt på, er så mange som en av tre 

kommentarer om samisk tematikk negativ. Rapporten er bare gitt ut digitalt. Analyse & Tall, 2023. 62 s. 

 



Musikk 
 

Johan Sara jr.: Kor vi bor (CD) 

KOR vi bor er et tverrkunstnerisk prosjekt om Finnmark av Johan Sara jr. og Susanne Hætta. På dette 

albumet, som er en del av et større konsept, blir sju språk til musikalske verk med en blanding av 

elektroniske og akustiske instrumenter. Titlene på låtene er Finsk, Norsk, Russisk, Samisk, Kvensk og 

Farsi. Musikken speiler det moderne og mangfoldige Finnmark og menneskene som bor der i dag. 

STI18. Stierdna, 2023. 1 CD (46 min, 30 s.)  

Leagus: Flora eallin (CD/vinyl)                                                                
Duoen LEAGUS består av pianist Herborg Rundberg og gitarist Kristian Svalestad Olstad og Flora 

eallin er deres tredje album. Musikken veksler mellom formelle komponerte partier, åpne strukturer 

og fri improvisasjon, og spenner fra dempede, minimalistiske, salmelignende stykker til mer 

rockinspirerte og improviserte partier. KAR250CD. Is It Jazz? Records, 2023. CD/vinyl, (53 min., 9 s.) 
 

 

 

 

For mer informasjon om utgivelsene se: http://samiskbibliotektjeneste.tromsfylke.no 
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